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Návod k použití
1. Obecná varování

Vážený zákazníci,

děkujeme, že jste si vybrali jeden z našich produktů. Před 
instalací a/nebo použitím přístroje si pozorně přečtěte pokyny.

• Doporučuje se, aby všechny 
operace související s instalací 
a nastavením byly prováděny 
kvalifikovaným personálem.

• Jakmile byl produkt vyjmut z 
obalu, ověřte jeho integritu. 
Pokud je výrobek poškozen, 
nepoužívejte výrobek a obraťte 
se na servisní síť Cordivari.

• Před provedením jakéhokoli 
připojení se ujistěte, že 
síťové napětí odpovídá 
napětí uvedenému na štítku 
umístěném na přístroji.

• U přístrojů třídy I se ujistěte, že 
je elektrický systém domácnosti 
správně uzemněný.

• Pokud je napájecí kabel 
poškozen, musí být 
vyměněn výrobcem nebo 
jeho technickou asistenční 
službou nebo minimálně 
osobou s podobnou 
kvalifikací, aby se předešlo 
jakémukoli riziku.

• VAROVÁNÍ - Aby se předešlo 
nebezpečným situacím pro 
mladší děti, doporučuje se 
instalovat výrobek tak, aby 
nejnižší topná trubka byla 
nejméně 600 mm nad zemí

• Děti ve věku od 3 do 8 let musí 
být schopny zapnout/vypnout 
přístroj pouze za předpokladu, že 
byl umístěn nebo nainstalován do 
normálně zamýšlené provozní 
polohy a že jsou pod dohledem 
nebo instruovány o bezpečném 
používání přístroje a rozumějí 
souvisejícím nebezpečím. 
Děti ve věku od 3 do 8 let by 
neměly připojovat, upravovat 
a čistit výrobek ani provádět 
uživatelskou údržbu.

• VAROVÁNÍ - Některé části 
tohoto produktu mohou být 
velmi horké a způsobit popálení. 
Zvláštní pozornost musí být 
věnována v přítomnosti dětí 
nebo zranitelných osob.

• Děti do 3 let, pokud nejsou pod 
dohledem, se musí zdržovat v 
bezpečné vzdálenosti od přístroje

• Tento přístroj mohou používat 
děti ve věku 8 a více let a 

český
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lidé se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo bez 
zkušeností nebo potřebných 
znalostí za předpokladu, že 
jsou pod dohledem nebo poté, 
co obdržely pokyny týkající se 
bezpečného používání přístroje 
a porozuměly nebezpečí, která 
jsou s ním spojena.

• Děti musí být pod dohledem, 
aby se zajistilo, že si s 
přístrojem nehrají

• Čištění a údržbu nesmí děti 
provádět bez dozoru.

• Neinstalujte přístroj do 
blízkosti záclon, jiných 
hořlavých materiálů, paliv 
nebo tlakových nádob

1.1 Odpovědnost výrobce

Výrobce odmítá veškerou odpovědnost za zranění osob a 
škody na majetku způsobené:
• použití přístroje v rozporu s určením
• nedodržováním pokynů návodu k použití;
• neoprávněným zásahem do některé části přístroje;
• použitím neoriginálních náhradních dílů

1.2 Likvidace

Po skončení životnosti tohoto přístroje je nutné jej 
odevzdat na sběrné místo pro účely recyklace; 
nejedná se o domovní odpad. V případě výměny 
může být odeslán vašemu distributorovi. Řízení konce 
života produktu tímto způsobem nám umožňuje 

chránit naše životní prostředí a omezit využívání přírodních 
zdrojů. Tento symbol, který se vztahuje na výrobek, označuje 
povinnost dodat na konci jeho životnosti do specializovaného 
sběrného místa v souladu se směrnicí 2012/19/EU

2. Všeobecné údaje
Návod k použití uvedený v tomto souboru se týká elektrických 
nábytkových radiátorů Cordivari a zejména modelů:

Výška 
[mm]

Šířka
[mm]

Výkon 
elektrický 

[W]

CLAUDIA EL. S 
DIGITÁLNÍM POKOJOVÝM 

TERMOSTATEM ECO

763 400 400
763 500 400
1195 400 600
1195 450 600
1195 500 700
1411 400 700
1411 500 900
1807 500 900
1807 600 1200

LUCY 18 EL. S 
DIGITÁLNÍM POKOJOVÝM 

TERMOSTATEM ECO

760 480 500
1160 480 700
1410 480 900
1885 480 1200

GLORIA 22 EL. 
S DIGITÁLNÍM POKOJOVÝM 

TERMOSTATEM ECO

790 430 400
1150 580 700
1500 580 900
1750 580 1200

GLORIA 22 EL. CHROM 
S DIGITÁLNÍM POKOJOVÝM 

TERMOSTATEM ECO

790 430 300
1150 580 600
1500 580 700
1750 580 900

DORY EL. S DIGITÁLNÍM 
PROSTOROVÝM 

TERMOSTATEM ECO

784 500 500
1120 500 700
1512 500 900
1848 600 1200

KELLY 5010 EL. PRAVÉ/LEVÉ  
S DIGITÁLNÍM POKOJOVÝM 

TERMOSTATEM ECO

864 500 500
864 600 600
1312 500 700
1536 500 900
1760 600 1200

ELEN 18 EL.
S DIGITÁLNÍM POKOJOVÝM 

TERMOSTATEM TOP

760 480 300
1410 480 500
1885 530 700

SANDY EL.
S DIGITÁLNÍM POKOJOVÝM 

TERMOSTATEM TOP

735 500 300
1155 500 400
1295 500 600
1715 500 700

LEILA EL.
S DIGITÁLNÍM POKOJOVÝM 

TERMOSTATEM TOP

1150 500 300
1515 500 500
1750 500 600

STEFANIA EL.
S DIGITÁLNÍM POKOJOVÝM 

TERMOSTATEM TOP

1120 500 400
1435 500 500
1855 500 700

LISA 22 EL. 
S DIGITÁLNÍM POKOJOVÝM 

TERMOSTATEM ECO

700 400 300
700 500 400
1160 400 400
1160 450 500
1160 500 600
1385 400 500
1385 500 700
1732 500 900

český
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3. Technické vlastnosti
Elektrické radiátory Cordivari s digitálním pokojovým 
termostatem: 
• Izolace třídy I
• Stupeň krytí IP 44
• Vnitřní pracovní termostat s odporem kalibrovaný na 90–100°C
• Bezpečnostní termopojistky kalibrované na 152°C

Tyto radiátory jsou v továrně naplněny specifickým množstvím 
speciální kapaliny, která zajišťuje přenos tepla. V případě úniku 
kapaliny musí být obnovení optimálních podmínek provedeno 
výrobcem, jeho zástupcem nebo osobou s podobnou kvalifikací, 
aby se obnovil přesný stav provozu a bezpečnosti. 

4. Informace pro uživatele
Při čištění lakovaných radiátorů používejte výhradně 
neabrazivní tkaninu namočenou vodou. Při čištění nerezových 
radiátorů používejte výhradně neabrazivní tkaninu namočenou 

LISA 22 EL. CHROM 
S DIGITÁLNÍM POKOJOVÝM 

TERMOSTATEM ECO
700 400 300
1160 400 300
1160 450 300
1160 500 400
1385 400 400
1385 500 500
1385 550 600
1732 500 600

ROBERTA EL.
S DIGITÁLNÍM POKOJOVÝM 

TERMOSTATEM ECO
700 400 300
1160 400 300
1160 450 300
1160 500 400
1385 400 400
1385 500 500
1385 550 600
1732 500 600

ROBERTA EL. CHROM
S DIGITÁLNÍM POKOJOVÝM 

TERMOSTATEM ECO
700 400 300
700 500 300
1238 400 300
1238 450 400
1238 500 400
1496 400 400
1496 500 500
1775 500 600

KELLY 18 EL. PRAVÉ/LEVÉ
S DIGITÁLNÍM POKOJOVÝM 

TERMOSTATEM TOP
1240 500 500
1420 500 600

JACKY EL. S DIGITÁLNÍM 
POKOJOVÝM TERMOSTATEM 

TOP

990 500 500
1260 500 600
1780 500 900

FRAME/FRAME INOX EL. S 
DIGITÁLNÍM POKOJOVÝM 

TERMOSTATEM TOP

1201 501 700
1425 511 900
1425 561 1000
1817 561 1200

ANDREA EL. S DIGITÁLNÍM 
POKOJOVÝM TERMOSTATEM 

TOP

990 500 500
1200 500 600
1410 500 700

CELINE EL. PRAVÉ/LEVÉ
S DIGITÁLNÍM POKOJOVÝM 

TERMOSTATEM TOP

1163 500 400
1618 500 500
1828 500 600

vodou a metylalkoholu zředěného na 50 %. Nepoužívejte 
agresivní čisticí přípravky nebo látky. Nepoužívejte žádné 
zásadité nebo kyselé látky, chemické nebo průmyslové látky, 
agresivní nebo korozivní látky (bělidlo, čpavek, sodu atd.). 
Nepoužívejte abrazivní tkaniny nebo houbičky. 

5. Informace pro instalatéra
Zakoupený výrobek podléhá obecným záruční pravidlům 
uvedeným v platném oficiálním katalogu Cordivari. Záruka 
začíná dnem zakoupení a končí tehdy, když nastane 
neoprávněná manipulace a/nebo odstranění označení výrobní 
šarže. Záruka bude platná po přezkoumání závad a jejich 
příčin. Materiál, který má být vyměněn nebo opraven, musí být 
dodán ze skladu prodejci. Závazek poskytnout záruku podléhá 
níže uvedeným podmínkám a požadavkům.
Radiátor nebyl poškozen během přepravy, manipulace nebo 
instalace a třetími stranami nebyly provedeny žádné opravy a/
nebo manipulace, které nejsou výslovně schváleny. Materiál byl 
před instalací skladován za dobrých podmínek a chráněn před 
povětrnostními vlivy. Instalace výrobku musí být prováděna 
kvalifikovaným personálem a v souladu s těmito pokyny 
a všemi vnitrostátními a místními předpisy pro systémy a 
bezpečnostními předpisy. Radiátory neumisťujte do místností s 
párami chlóru nebo s korozivními exhalacemi, jako jsou např. 
bazény, sauny, termální lázně.

6. Umístění v koupelnách
Vnitrostátní předpisy o instalaci elektrických zařízení v 
koupelnách (v Itálii CEI 64-8) musí být bezpodmínečně 
respektovány. Elektrické radiátory musí být vždy instalovány 
mimo zóny 1 a 2. Napájecí zásuvka, spínač a řídicí jednotky musí 
být umístěny v zóně 3 tak, aby žádná elektrická řídicí jednotka 
nebyla přístupná osobě, která používá sprchu nebo vanu.

ZONE 0

ZÒNA 1

Umístěte radiátor tak, aby minimální termostatu vzdálenost 
od země byla 250 mm a tak, aby žádná překážka nebyla ve 
vzdálenosti do 100 mm od přístroje. 

7. Upevnění na stěnu
Upevnění elektrických radiátorů na stěnu se provádí podle 
montážních pokynů obsažených v balení upevňovacích konzol. 
Upevňovací systémy (šrouby + hmoždinky) jsou vhodné pro 
použití na kompaktních stěnách nebo do dutých cihel. Pro 
stěny z jiných materiálů si instalatér musí sám zvolit vhodné 
upevňovací systémy. Rezistor se při správné orientaci radiátoru 
nachází vpravo dole. Radiátor nesmí být v žádném případě 
nainstalován s rezistorem směřujícím shora dolů nebo jiným 
směrem než zespodu nahoru, protože topný rezistor by se 

ZÓNA 3
ZÓNA 0

зона 2

зона 3
зона 0

český

ZÒNA 2

ZÒNA 3 ZÒNA 0
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během provozu neopravitelně poškodil. Neumisťujte radiátor 
před elektrickou zásuvku. Absolutně se vyvarujte provozu při 
neúplně ponořeném rezistoru.

8. Připojení
Všechny modely elektrických radiátorů Cordivari jsou vybaveny 
propojovacím kabelem s předem namontovanou zástrčkou 
Schuko. Před připojením zkontrolujte, zda jmenovité napětí 
přístroje (230 V) se rovná síťovému napětí. Také zkontrolujte, 

zda je zásuvka uzemněna podle platných předpisů a je schopna 
dodat jmenovitý proud odpovídající maximálnímu výkonu 
zvoleného modelu; tato zásuvka musí být kromě toho ovládána 
dvoupólovým spínačem pro zapnutí a vypnutí radiátoru. V 
případě poškození může být napájecí kabel těchto radiátorů 
vyměněn, oprava musí být provedena jen a pouze výrobcem.

9. Upozornění
Během provozu má povrch radiátoru vysokou teplotu. Je 
normální, že první trubky dole se nezahřívají. Na elektrických 
radiátorech lze sušit pouze tkaniny vyprané vodou. Rezistory 
elektrických radiátorů nemohou vůbec pracovat při nepřítomnosti 
plnicí kapaliny, proto je zakázáno otevírat připojení na radiátoru.  
V případě náhodného přehřátí a/nebo nesprávného použití 
může být rezistor přerušen. V tomto případě již není rezistor 
použitelný a musí být vyměněn. Elektrický radiátor musí být 
umístěn tak, aby umožňoval elektronickému řízení lépe vnímat 
okolní teplotu – mimo vnější zdroje tepla.

10. Výměna rezistoru
Pokud je nutné vyměnit rezistor, operaci smí provádět pouze 
výrobce, jeho zástupce nebo osoba s podobnou kvalifikací, aby 
se zabránilo jakémukoli riziku

11. Pokyny k termostatu Plastový kryt: Spojovací část k 
topnému tělesu je tímto zvláštním 
uspořádáním skryta, takže termostat 
je dokonale přizpůsoben radiátoru na 
ručníky.

A. Tlačítko [+]

B. Tlačítko [Prog]

C. Tlačítko [ON/OFF]

D. Tlačítko [-]

Vnitřní bzučák: Funkce je v sou-
ladu s EN 60335-1

Ochrana proti vodě: Stupeň 
krytí IP44 je zaručen speciálním 
designem spojovacích ploch 
celého termostatu

Venkovní snímač: Aby byla zajištěna 
dobrá stabilita požadované pokojové 
teploty a byla poskytována rychlá odezva 
v případě silného kolísání teploty

Infračervený přijímač
(pouze verze TOP)

ANO

ANO NE

NE

NE

český
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a. Zapalování / režim Stand-by
Stisknutím tlačítka zapnete zařízení nebo aktivujete režim 
„Stand-by“. Pokud je aktivní, spodní část displeje zobrazuje 
aktuální čas, nastavený režim a teplota se zobrazí nahoře.
Během „Stand-by“ se na displeji zobrazí nápis „Stb“, aktuální 
čas a den v týdnu.
POZNÁMKA: Když zařízení vstoupí do režimu „Stand-by“, 
zazní 2 zvuky trvající 0,5 sekundy.
Když se zařízení zapne, zazní zvuk trvající jednu sekundu.

Příklad zobrazení v režimu „Comfort“

1
2 3 4 5 6

7 1
2 3

4

5 6
7

1
2 3

4

5 6
7

Příklad zobrazení v režimu „Stand-by“

1
2 3 4 5 6

7 1
2 3

4

5 6
7

1
2 3

4

5 6
7

b. Režimy COMFORT a NOC
Lze nastavit dvě různé úrovně teploty:
- TEPLOTA „COMFORT“: jedná se o teplotu používanou pro 
režimy „Chrono“ a „Comfort“.
-TEPLOTA „NOC“: jedná se o teplotu používanou pro režimy 
„Noc“ a „Chrono“.
Požadované nastavení teploty lze nastavit stisknutím tlačítek 
[ + ] a [ - ].
Rozsah nastavení teploty je mezi 7°C a 30°C.

DŮLEŽITÉ!
Teplota „Noc“ je vždy nižší než teplota „Comfort“ a priorita je 
přiřazena teplotě „Comfort“. Z tohoto důvodu může být teplota 
„Noc“ nastavena v rozmezí 7°C ÷ („Komfort“ - 0,5°C), naopak, 
teplota „Comfort“ může být nastavena v celém rozsahu: („Noc“ 
+ 0,5°C) ÷ 30°C.

c. Provozní režim
Stisknutím tlačítka [Prog] se můžete pohybovat mezi různými 
povolenými provozními režimy.
Ikona na displeji označuje aktuální provozní režim (viz obrázek 
níže pro referenci)

 

K dispozici jsou také speciální funkce:

Funkce otvírání oken

Funkce zámku tlačítek

Režim Fil-Pilote
Tento režim je platný pouze za přítomnosti signálu Fil-Pilote, 
jinak bude jednotka pracovat trvale v režimu „Comfort“. 

Režim Comfort
Režim „Comfort“ umožňuje udržovat nastavenou pokojovou 
teplotu.

Symbol topného tělesa

Lišta Comfort/Noc režim Chrono

Ikony provozního režimu:
- Fil-Pilote
- Comfort
- Noc
- Proti zamrznutí
- Časovač 2h
- Chrono

Funkce: „Relevantní otevřené okno“

Hodiny

Indikátor 24 h

Nastavená teplota

Kontrolka příjmu signálu dálkového 
ovladače (pouze verze Top)

Aktuální den v týdnu

Ikony „Zámek tlačítek“

český

ChronoNoc Časovač 
2hComfortFil-Pilote

Proti 
zamrznutí
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Chcete-li nastavit tento režim:
- Stiskněte tlačítko [Prog], dokud se na displeji nezobrazí ikona 
režimu „Comfort“.
- Nastavte požadovanou teplotu pomocí tlačítek [ + ] a [ - ] a 
počkejte, až teplota na displeji přestane blikat.

Režim Noc
Tento režim umožňuje šetřit energii v noci nebo v případě 
špatného používání místností, kde je zařízení nainstalováno.
V režimu „Noc“ je nastavena teplota nižší než teplota „Comfort“.
Doporučuje se používat tento režim v noci nebo v případě, že 
místnost není používána po dobu 2 nebo více hodin.
- Stiskněte tlačítko [Prog], dokud se na displeji nezobrazí ikona 
„Noc“.
- Nastavte požadovanou teplotu pomocí tlačítek [ + ] a [ - ] a 
počkejte, až teplota na displeji přestane blikat.

Režim Proti zamrznutí
V režimu „Proti zamrznutí“ je teplota nastavena na 7°C. Přístroj 
aktivuje topné těleso, když pokojová teplota klesne pod 7°C. 
Tento režim se doporučuje používat tehdy, když místnost není 
několik dní používána.
- Stiskněte tlačítko [Prog], dokud se na displeji nezobrazí ikona 
„Proti zamrznutí“.

Režim Časovač 2h
Režim „Časovač 2h“ lze použít k rychlému zahřátí místnosti 
nebo k urychlení sušení ručníků.
- Stiskněte tlačítko [Prog], dokud se na displeji nezobrazí ikona 
„2h“.
Zařízení je zapnuté na maximální výkon po dobu 2 hodin, až 
do teploty 30°C. Režim „Časovač 2h“ je nastaven tak, aby se 
automaticky zastavil po 2 hodinách a vrátil se do režimu dříve 
nastaveného provozu. V případě potřeby se uživatel může kdykoli 
vrátit do jiných režimů, jednoduchým stisknutím tlačítka [Prog].

Režim Chrono
Tento provozní režim umožňuje uživateli nastavit různé teploty 
během dne.
Lze naprogramovat teplotu a časové intervaly „Comfort“/„Noc“. 
- Chcete-li funkci aktivovat, stiskněte tlačítko [Prog], dokud se 
na displeji nezobrazí ikona „Chrono“. 

Programování režimu Chrono
a) Nastavte aktuální den a čas
- Aktivujte režim „Stand-by“ a stiskněte tlačítko [-] déle než 3 
sekundy.
- V horní části displeje se zobrazí nápis: „Nastavit“ (Nastavení)
- Chcete-li nastavit aktuální den a čas, stiskněte tlačítko [+], 
dokud se v dolní části displeje neobjeví nápis TED (čas a 
datum), viz foto níže.
- Stisknutím tlačítka [prog] vstoupíte do režimu.
- Blikající šipka označuje aktuální den: pomocí tlačítek [+] a [-] 
nastavte aktuální den.
- Opětovným stisknutím tlačítka [Prog] potvrďte „Hodiny“: 
použijte tlačítka [+] a [-] a nastavte hodiny a potvrďte tlačítkem 
[Prog].
„Minuty“: opakujte stejný postup a potvrďte tlačítkem [Prog].
- Po dokončení se termostat vrátí do režimu „Stand-by“.
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b) Nastavte program pro režim Chrono:
- Zadejte režim „Stand-by“ a stiskněte tlačítko [-] déle než 3 
sekundy.
- V horní části displeje se zobrazí nápis: „Nastavit“ (Nastavení).
- Chcete-li nastavit časovou sekvenci režimu „Chrono“, 
stiskněte tlačítko [+], dokud se v dolní části displeje neobjeví 
slovo nápis Prog (Programování), viz foto níže.
- Stisknutím tlačítka [prog] vstoupíte do režimu.
Nyní lze nastavit časovou sekvenci pro každý den v týdnu. 
Začněte dnem 1 a vyberte požadovanou sekvenci pomocí 
tlačítek [+] a [-] a vyberte pro každou hodinu mezi teplotu 
„Comfort“ (plná lišta) tlačítkem [+] nebo teplotu „Noc“ (prázdná 
lišta) tlačítkem [-]. Viz foto níže pro referenci.
Stisknutím tlačítka [prog] potvrďte nastavení pro první den, 
opakujte stejný postup pro zbývajících 6 dní v týdnu. 
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Funkce zámku tlačítek
Klávesnici můžete zamknout, abyste zabránili náhodným 
změnám.
Stisknutím klávesy [Prog] na 3 sekundy zamknete klávesnici 
s výjimkou tlačítka [On/Stand-by]. Na displeji se zobrazí ikona 
„Zámek kláves“. 
Chcete-li klávesnici odemknout, stiskněte tlačítko [Prog] na 
dobu 3 sekund, ikona zámku kláves zmizí z displeje. 
Příklad funkce „Key Lock“ během režimu „Stand-by“:
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Funkce Detekce otevřeného okna 
Funkce „Detekce otevřeného okna“ umožňuje zařízení na 
základě náhlého poklesu teploty zjistit, zda je okno místnosti 
otevřené. V tomto případě zařízení deaktivuje topné těleso na 
dobu až 30 minut.
Po 30 minutách nebo při zvyšování pokojové teploty se 
termostat znovu aktivuje.
Chcete-li tuto funkci aktivovat:
- Aktivujte režim „Stand-by“.
- Stiskněte tlačítko [+] na dobu 3 sekund.
- Stisknutím tlačítka [+] aktivujete nebo deaktivujete funkci.
- Stisknutím tlačítka [Prog] potvrďte a vraťte se do režimu 
„Stand-by“.
Když je funkce aktivována, symbol „otevřené okno“ zůstane 
nepřerušovaně rozsvícený.
Když zařízení detekuje otevřené okno, symbol bliká.
Když je funkce deaktivována, symbol zmizí.

Aktivní funkce
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Neaktivní funkce
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Poznámka: Zařízení nemusí detekovat otevření okna.
To se může stát tehdy, když: termostat je umístěn na izolovaném 
místě mimo průvan nebo v blízkosti zdroje tepla mimo zařízení 
nebo změna okolní teploty je příliš pomalá.

POZN. 1: Když svítí symbol „ “, topné těleso je aktivní.
POZN. 2: V případě absence sítě zůstává konfigurace 
termostatu v paměti po dobu 5 minut.

Pouze pro verze TOP:

Dálkové ovládání (VOLITELNÉ)
Elektronické ovládání je vybaveno infračerveným přijímačem 
schopným komunikovat s dálkovým ovladačem zobrazeným na 
obrázku. Proto je také možné ovládat provoz zařízení pomocí 
dálkového ovladače (volitelné). Všechny výše popsané funkce 
jsou k dispozici také z dálkového ovladače.

Tato ikona [ ] označuje, že je přijímán signál z dálkového 
ovladače.

český
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PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Společnost Cordivari S.r.l. se sídlem v Morro D'Oro (TE) v Zona 
Industriale Pagliare prohlašuje na vlastní odpovědnost, že 
elektrické radiátory uvedené v odst. 2 splňují následující normy:

EN 60335-1 :2012
EN 60335-2-43:2005+A1 
:2006+A2:2009
EN 60335-2-30
EN 55014-1 :2008
EN 55014-2:1998
EN 61000-3-2:2004
EN 61000-3-3:2004

EN 61000-4-2:2009
EN 61000-4-4:2005
EN 61000-4-5:2006
EN 61000-4-6:2009
EN 61000-4-11 :2004
EN 62233: 2008

a splňují tedy požadavky následujících evropských směrnic:

- Směrnice 2014/35/EU 
- Směrnice 2014/30/EU 
- Směrnice 2012/19/EU 
- Směrnice 2009/125/ES
- Směrnice 2011/65/EU
- Nařízení (EU) 2015/1188.

Morro D’Oro lì 05/11/2019 

Cav. Ercole Cordivari
Amministratore unico

Cav. Ercole Cordivari
Amministratore unico

Cav. Ercole Cordivari
Amministratore unico

Cav. Ercole Cordivari
Amministratore unico

Cav. Ercole Cordivari
Amministratore unico
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Informace podle přílohy II bodu 3.a.i.2 NAŘÍZENÍ (EU) 2015/1188 z 25. dubna 2015 
v souladu se směrnicí 2009/125/ES. 

Identifikátor 
modelů:

Elektrické radiátory uvedené v odst. 2 výkony:
300 W, 400 W; 500 W; 600 W; 700 W, 900 W; 1200 W; 

Údaj Symbol Hodnota Jednotka Údaj Jednotka

Tepelný výkon
Typ tepelného výkonu/řízení 

pokojové teploty:

Jmenovitý tepelný 
výkon Pnom 0,3/0,4/0,5/0,6 

0,7/0,9/1,2 kW
Jednofázový tepelný výkon bez 

regulace pokojové teploty Ne

Minimální tepelný 
výkon (orientační)

Pmin
n.d. kW

Dvě nebo více manuálních fází bez 

regulace pokojové teploty Ne

Maximální trvalý 
tepelný výkon

Pmax,c 0,3/0,4/0,5/0,6 
0,7/0,9/1,2 kW

S regulací pokojové teploty pomocí 

mechanického termostatu Ne

Spotřeba pomocné elektrické energie S elektronickou regulací pokojové 

teploty
Ne

Při jmenovitém tepelném 
výkonu 

elmax
0 , 3 / 0 , 4 / 0 , 5 / 0 , 6 

0,7/0,9/1,2
kW

S elektronickou regulací pokojové 

teploty a denním časovačem Ne

Při minimálním tepelném 

výkonu

elmin

n.d. kW
S elektronickou regulací teploty v 

místnosti a týdenním časovačem Ano

V režimu stand-by elSB
0,369 ≤ 0,5 W Další možnosti ovládání

Regulace teploty v místnosti s detekcí 

přítomnosti Ne

Regulace teploty v místnosti s detekcí 

otevřených oken Ano

S možností dálkového ovládání
Ne

S adaptabilním ovládáním zapnutí
Ne

S omezením provozní doby
Ne

S termostatem s černou koulí Ne

Kontakty:

CORDIVARI S.r.l.
Zona industriale Pagliare
64020 Morro D'Oro (TE)
Tel. +39 08580401  fax +39 085 8041418
www.cordivari.it
info@cordivari.it
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CORDIVARI  srl
Zona Industriale Pagliare
64020 Morro D’Oro (TE)
ITALY
C.F. Part. IVA e Reg. Impr. 
TE n. 00735570673 
Cap. Soc. Euro 10.000.000,00 i.v.
Tel:  +39 085 80.40.1
Fax: +39 085 80.41.418
www.cordivari.com
www.cordivaridesign.com
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